


ISHODIŠTA HARFOVA
.

Donji dio grla: elif (أ) i ha (ه)
Srednji dio grla: 'ajn (ع) i ha (ح)
Gornji dio grla: ha (خ) i gajn (غ)
.

Između donjeg dijela jezika i gornjeg dijela grla: qaf (ق)
Donji dio jezika, nakon mjesta ishodišta harfa qaf, nalazi se ishodište harfa: kaf (ك)
Sredina jezika: džim ,(ج) šin (ش) i ja (ي)
Dvije strane jezika prislonjene uz kutnjake: dad (ض)
Vrh jezika: ra (ر)
Gornji dio jezika i prvi dio njegove jedne strane: lam (ل)
Gornji dio jezika, malo ispod mjesta ishodišta harfa lam, nalazi se ishodište harfa: nun
(ن)
Gornji dio jezika priljubljen uz korijen gornjih sjekutića: dal ,(د) ta (ت) i ta (ط)
Gornji dio jezika postavljen uz donje i gornje sjekutiće: sin ,(س) sad (ص) i zaj (ز)
Gornji dio jezika i vrhovi gornjih sjekutića: sa ,(ث) zal (ذ) i za (ظ)
Srednji unutrašnji dio donje usne i vrhovi gornjih sjekutića: fa (ف)
Obje usne: ba ,(ب) mim (م) i waw (و)
.

Grlena šupljina: dugi vokal a, dugi vokal u, dugi vokal i
.

Nosna šupljina: nazalizacija koju imaju harfovi mim, nun i tenvini

OSOBINE HARFOVA
.

Šumnost (الهمَْس) - protok izdisajnog zraka, harfovi: سَكَتْشَخْصٌفحََثَّهُ
Zvonkost (الجَهْر) - zaustavljanje protoka izdisajnog zraka, svi ostali harfovi
.

Jačina (الشِدَّة) - zaustavljanje protoka glasa, harfovi: بكََتْقطٍَأجِدْ
Srednja jačina ط) (التوََصُّ - nepotpuno zaustavljanje protoka glasa, harfovi: عُمَرْلنِْ
Mehkoća (الرَخَاوَة) - protok glasa, svi ostali harfovi
.

Krupnoća (الإسْتعِْلاء) - podizanje jezika prema gornjem nepcu, harfovi: قظِْضَغْطٍخُصَّ
Tankost (الإسْتفِاَل) - spuštanje jezika prema donjem nepcu, svi ostali harfovi
.

Zatvorenost (الإطْباَق) - zatvaranje usne šupljine, harfovi: sad ,(ص) dad ,(ض) ta ,(ط) za (ظ)
Otvorenost (الإنْتفِاَح) - otvaranje usne šupljine, svi ostali harfovi
.

Tečnost (الإذْلاق) - tečno i lahko izgovaranje, harfovi: لبُْمِنْفرََّ
Zaprečnost (الإصْمَات) - otežano izgovaranje, svi ostali harfovi
.

Piskavost (الصَفيِْر) - piskavi zvuk, harfovi: sin ,(س) sad (ص) i zaj (ز)
.

Odskočnost (القلَْقلَةَ) - odskakanje glasa na ishodištu, harfovi: جَدٍقطَْبُ
.

Rastezljivost (الليِْن) - oduživanje harfa kada se na njemu nalazi sukun, prije njega harf sa
fethom, a poslije njega harf sa stalnim ili nestalnim sukunom, prilikom stajanja na riječi,
harfovi: waw (و) i ja (ي)
.

Devijacija (الإنْحِرَاف) - lagani prelaz iz ishodišta prema vrhu jezika, harfovi: lam (ل) i ra (ر)
.

Vibriranje (التكَْرِيْر) - kratko vibriranje jezika, harf ra (ر)
.

Nazalizacija (الغُنَّة) - strujanje kroz nos, harfovi: mim (م) i nun ,(ن) i tenvini shodno pravilima
.

Šištanje (التفَشَِّي) - šištavi šum prilikom izgovora, harf šin (ش)
.

Dugotrajnost (الإسْتطِاَلةَ) - produženi izgovor, harf dad (ض)
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IZGOVOR HARFOVA

elif (أ) poput našeg samoglasnika e, s tim da se izgovara kratko i odsječno, i usne se blago
razvuku pri izgovoru
ba (ب) poput našeg slova b
ta (ت) poput našeg slova t
sa (ث) vrh jezika se postavi između donjih i gornjih sjekutića, a zatim se brzo i odsječno
izgovori harf, kao da se hoće izgovoriti naše slovo s, pri čemu je jezik jače prislonjen na gornje
sjekutiće
džim (ج) poput našeg slova dž samo mekše
ha (ح) suzimo ždrijelni kanal, povučemo jezik nazad i kroz napregnuti govorni organ pustimo
zrak iz pluća da lagahno struji između glasnih žica
ha (خ) zadnji dio jezika se podigne prema mehkom nepcu te kroz suženi kanal ždrijela pusti
hrapavi šum, energično izgovarajući glas
dal (د) poput našeg slova d
zal (ذ) vrh jezika se postavi između gornjih i donjih sjekutića tako da zubi vrše blagi pritisak
na njeg, a zatim se odsječno izgovori naše slovo z
ra (ر) poput našeg slova r
zaj (ز) poput našeg slova z
sin (س) poput našeg slova s
šin (ش) poput našeg slova š
sad (ص) prednji dio jezika se prisloni uz ivicu donjih sjekutića, srednji dio se malo uvije, a
zadnji dio se podigne prema mehkom nepcu
dad (ض) srednji dio jezika se prisloni na prednje i srednje nepce, a rubovi jezika pritisnu
gornje kutnjake
ta (ط) vrh jezika prisloni se na gornje sjekutiće, a srednji dio podigne prema gornjem nepcu
za (ظ) vrh jezika se prisloni na gornje sjekutiće tako da malo izviri, a srednji dio podigne
prema gornjem nepcu
ajn (ع) stiskajući mišiće grkljena i puštajući glas iz pluća
gajn (غ) zadnji dio jezika se podigne prema mehkom nepcu, te kroz suženi kanal sa vrha
ždrijela pusti hrapavi šum, energično izgovarajući glas
fa (ف) poput našeg slova f
qaf (ق) podizanjem zadnjeg dijela jezika prema mehkom nepcu, gdje se eksplozivno izgovori
naše slovo k
kaf (ك) poput našeg slova k samo mekše
lam (ل) poput našeg slova l samo mekše
mim (م) poput našeg slova m
nun (ن) poput našeg slova n
ha (ه) poput našeg slova h
waw (و) usta se ispupče i zaokruže, a usneni mišići napregnu (kao kad izgovaramo slovo u),
ispuštajući glas kao da hoćemo izgovoriti naše slovo v
ja (ي) poput našeg slova j
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Pravilo: Sastanak hemzetul-istifhām i hemzatul-weṣl 
 
Objašnjenje 

U Kur’anu postoje tri riječi (svaka spomenuta po dva puta) u kojima se na 

početku sastaju: 

●​ Hemzetul-istifhām (upitna hamza, koja se dodaje da bi rečenica bila 

pitanje), i 

●​ Hemzatul-weṣl (hamza povezivanja koja stoji na početku nekih riječi). 

Kada se ove dvije hamze spoje u jednoj riječi, čitač (qāriʾ) ima dva načina učenja 

u rivajetu Ḥafṣa od ʿĀsima: 

 

1. Ibdāl (إبدال) 

●​ Hemzetul-weṣl se zamjenjuje dugim elifom (آ). 

●​ Na taj način riječ se čita sa produženim ā-. 

●​ Ovaj produžetak se tretira kao medd lāzim kelmī, pa se izgovara šest 

haraka. 

 

2. Teshīl (تسهيل) 

●​ Hemzetul-weṣl se izgovara ublaženo između hemze i elifa. 

●​ Dakle, ona ne nestaje potpuno, niti se čita kao puno hemze, već “olakšano” 

(sa ublaženim glasom). 

●​ Ovaj način je kraći i bez dugog produženja. 

 

Primjeri: 
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